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II fante in combattimento
Disposizioni generali. Per I'educa-

zione e l'istruzione del soldaio abbia-
mo dei regolamenfi e delle prescrizio-
ni, che sono in cerfo qual modo la
cornice entro la quale si compie lo svi-
luppo alia preparazione della guerra.
Certamente, questi regolamenti sono
necessari e formano la base del nosiro
sapere e potere. II regolamenfo sfa bene;

ciö corrisponde alle prescrizioni e
non puö essere disapprovato.

La lettura di questi libretti e scritti
perö ci espone al pericolo ch'essi ven-
gano applicati alla lettera. Chi non sa
iiberarsi dai paragrafi, in pratica si

smarrisce, perche in guerra spesso la
dura realtä non si cura dei regolamenti
© delle prescrizioni. Ciö che ieri va-
leva, domani e giä sorpassato, e quello
che per lunghi anni era Vangelo per il
primo ufficiale e per l'ultimo fuciliere,
puö oggi cambiare da un mese ali'al-
tro.

Non neghiamo la necessitä d'avere
regolamenti e prescrizioni che sono la
linea da seguire in ogni lavoro di edu-
cazione e di istruzione, ma ricordiamoci
anche di quanto dice Guglielmo Busch:
«Dapprima succede sempre l'imprevisto
e solo in un secondo tempo ciö che si
e pensato.»

Tutto ciö ha un significato particolare
per il fante. Gli avvenimenfi bellici
odierni otfrono al soldato sveglio un
assieme di nozioni utili. Chi poi avesse
l'occasione di seguire anche per una
sol volta la guerra un po' piü da vici-
no, in modo da dedurre dalle vicende
l'esperienza necessaria, potrebbe presto

convincersi che sopra ogni cosa
uno e il padrone: l'uomo.

Le esperienze di guerra si pagano
Per lo piü col sangue. Sfruttiamo dun-
que l'occasione, adattandoci a quello
che non stä nel regolamenfo, ma che
fu trovato idoneo nelle guerre
moderne.

II soldato e un agenfe di distruzione!
Egli deve dunque comportarsi durante
'I combattimento in modo da poter
svolgere il compito ricevuto, secondo
gli ordini impartiti. Egli deve vedere
senza essere visto; egli deve udire
senza essere udito; egli deve uccidere
senza essere ucciso. L'esperienza dimo-

Sgt. Herzig (frad. dal tedesco).

stra in molti casi che un'isfruzione suffi-
ciente per la guerra corrisponde spesso
alia conoscenza ed alla padronanza di
un certo numero di dettagli. Un generale

francese ha illustrato eloquente-
mente questo fatto con la fräse: «Soi-
gnez les details.»

jdC tufa
£<xtH<uidan,te

Nei miei giorni di vifa montanara,
ripensando sovente al mio servizio,
rivedo sempre una persona cara
che un esempio mi par, tra il sodalizio

degli umani, di forza e virtii rara.
La rivedo costante nel suo uffizio,
anche se a volte la raccolta & amara,
curar le piaghe, combattere il vizio.

E quegli occhi rivedo fatti ad arte
per scrutar nei reconditi dei fante,
or cupi e fondi che del mar son parte,

or ricchi di dolcezza penetrante.
E cosi fratto sopra queste carte
della mia Compagnia il Comandante.

Aiuto Fur. App. Sansuvini Bruno.

Atfacco. Non e la stessa cosa se il
fante durante l'attacco eseguisce uno
sbalzo diriffo oppure a zig zag. Se
l'uomo corre senza deviare verso un.
dato coperto, non sarä certamente
difficile per il difensore di abbatterlo con
un colpo ben aggiusfafo. La corsa a

zig zag invece diminuisce questa mi-
naccia pericolosissima e aumenta la

possibility di potersi avvicinare al ne-
mico.

£ inoltre essenziale che ognuno si

imprima nella mente il terreno da per-
correre, e questo si ha la possibilitä di
farlo sempre, o prima o durante lo
sbalzo. Ognuno si divida per cosi dire
il terreno che si propone di passare in
tanti settori. Ad ogni gruppo e nucleo
viene assegnato sulla linea generale
d'atfacco un seftore ben definito che
dovrä conquistare. L'osservazione di
questo setfore assicura la progressione
ben organizzata dell'attacco della com¬

pagnia, della sezione, del gruppo fino
all'ultimo uomo di ogni nucleo. Allora
non ci saranno confusioni, ammassa-
menti e sarä escluso il pericolo che
l'azione venga compromessa.

Ogni uomo si fissa un punto di rife-
rimento ben visibile all'orizzonte o ele-
vantesi dal terreno, punto che non dovrä

mai esser perso di vista e del quale
non si dovrä mai deviare perche for-
mante la meta di ogni attacco personale.

Coperfi. In un terreno particolarmen-
te scoperto sarä spesso difficile di ri-
conoscere una buca dove gefiarsi per
riprender fiato. Non esiste nessun'altra
cosa in questo caso che cercarsi i co-
perti di sbalzo in sbalzo, dove ci si

dovrä lasciare cadere fulmineamenfe.
Perö quei pochi secondi impiegati per
lo sbalzo devono bastare per scoprire
un nuovo coperto. Una piccola onda
del terreno, l'ombra di una pianfa, un
campo di cereali possono in molti casi,

quando non vi sia null'altro, bastare

come coperto. In ogni modo e me-
glio un uomo al coperto all'ombra di
una pianta, che non dieci soldati am-
massati in una buca del terreno.

Non bisogna abbandonare il coperto
nello stesso luogo dove pochi secondi
prima ci si e getfati, perche quel posto
e particolarmente osservato dal nemi-
co. Innumerevoli soldati valorosi lascia-
rono la loro vifa per l'innosservanza di
questa piccolezza. II difensore che ra-
giona a mente fredda dirige con futta
sicurezza il suo fucile nella direzione
dove pochi secondi prima vide scom-
parire l'aggressore. Sorge questo pochi

secondi dopo nello stesso luogo,
ed ecco che basfa allora una leggera
pressione sul grilletto per freddarlo.

L'arma automatica. Lo sparare trop-
po presto con la MI. puö essere in cer-
ti casi fatale per l'assalitore. Ciö attira
enormemente l'attenzione del difensore,

conscio della grave minaccia che
gli incombe se l'arma automatica gli
si avvicina indisturbata fino a 100 o
50 m. dalla sua posizione.

II difensore si vedrä per ciö costretto
a rivolgere tutta la sua affenzione verso

le mitragliatrici nemiche. Egli cer-
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cherä di scoprire il mitragliere prima
che egli possa sparare. Egli riconosce
generalmenfe il nucleo MI. dall'avan-
zata un po' piü lenta causata dal peso
delle armi e della munizione (un al-
lenamenfo accurato puö evitare questo
fafto.) Se il nucleo MI. perdendo il
controllo dei nervi, apre il fuoco prima
del tempo, e da considerare perduto.
Finche le truppe assalitrici usufruiscono
del sostegno di fuoco delle armi e delle

mitragliafrici pesanti, l'arma leggera
aufomatica deve rimanere silenziosa,
entrando in scena solo nella fase finale
dell'aftacco. La MI. e l'arma tipica della

lotta ravvicinata.

II
Una carica pazzesca.

A Semenivra c'erano due reggimenti
di cavalleria russi che si ritiravano combaf-
tendo, incalzate dalle forze tedesche pro-
venienti dal nord del seftore.

Ritenevano probabilmente che la strada

verso il mezzogiorno dell'Ucraina fosse
libera, e speravano di poter raggiungere a

tappe forzate il grosso delle truppe di
Budienny, quando, invece, dovettero con-
statare la presenza del nemico anche in
quella direzione, verso la quale tendevano
con una tenace speranza di salvezza.

Decisero, Ii per Ii, di asseragliarsi nelle
case di Semenivra e difendersi fino alle
estreme conseguenze. Piü fardi, perö, chis-
sä per quali ragioni, tale proposito venne
messo da parte, e tu presa la decisione
di fentare di aprirsi ua varco verso la parte
di Obolon giä raggiunta da un reparto
corazzato tedesco.

Verso il crepuscolo, gli squadroni russi
si lanciarono alia carica nella pianura tra-
sformata in acquitrini dalle violente piogge
cadute durante tutfa la settimana. Schiz-
zava in tutte le direzioni il (ango sotto le

zampe dei cavalli al galoppo; urlavano
selvaggiamente, forse nella illusione di in-
timorire il nemico, i cavalieri abbarbicati
alle seile cosacche. Nel colore cupo del
tramonto ucraino, la scena appariva tre-
menda; c'era come un senso di Apocalisse,
in quella cavalcata che doveva fatalmente
sboccare nella morte.

I tedeschi lasciarono che i primi cavalieri
giungessero alla distanza di Cinquecento
metri dalle loro posizioni, prima di aprire
il fuoco: un fuoco spavenfoso di pezzi da

campagna, di mitragliafrici pesanti e leg-
gere che sgranavano il loro rosario di col-
pi, con una regolaritä e una precisione
senza pari.

Le urla dei cavalieri si trasformarono,
allora, in urla di dolore. Uomini e cavalli
cadevano alla rinfusa, in un groviglio or-
ribile di corpi sanguinanti; la distesa di
quella vasta pianura non era piü se non
un vasto cimitero, e il fango si impastava
di rosso per un raggio di due o tre chilo-
metri.

Capisezione e capigruppo. Dopo il

sopravvento delle armi da fuoco, i

comandanti sono esposti in special modo

al pericolo. La guerra moderna Ii

obbliga, in certo qual modo, a mi-
metizzarsi per non lasciarsi distinguere
dalla truppa. Ciononostante perö non
e difficile al difensore riconoscere i

capi della truppa attaccante e di elimi-
narli con un colpo preciso. Quesfo nella

maggior parte dei casi e causato
dalla diversitä di uniformi e dali'impar-
tizione degli ordini con le braccia. II

fragore delle esplosioni non permetfe
nel combaftimento il passaggio acu-
stico degli ordini; perciö gli uff. e i

Lotta fra mosfri.

Un battaglione tedesco aveva tenuto
duro per un pezzo, aveva reagifo con un
confrattacco e respinto i fanti, e respinto
pure i carri armati, senza che la linea di-
fensiva subisse la piü piccola flessione.
Soltanto un carro russo, di 32 tonnellate,
piü focoso degli altri, era riuscito ad in-
sinuarsi nel disposifivo. Ecco che avanza
annaffiando intorno a se di raffiche il ter-
reno. Pare che una baldanza lo sospinga.
Ma durerä poco. Un tenente, avvicinatosi
carponi, gli ha giä cacciato sotto i cingoli
un grappolo di bombe, che esplodono,
ma che non riescono ad immobilizzarlo.
Allora si arrampica sulla macchina, dalla
parte posteriore, ne scavalca la torretfa
girevole, fappa la feritoia orizzontale che
serve al conducente per guardare davanti
a se. II mostro ora e divenfato cieco. II

tenente puö quasi agevolmente cercare la
bocchetta del serbafoio della benzina,
aprirla, cacciarvi denfro una bomba, buf-
tarsi a terra e aspettare che lo scoppio,
come infafti accade, provochi l'incendio
del carro.

Altrove due carri armati, tedesco il pri-
mo e russo il secondo, rimasti isolafi ai

margini del campo di baftaglia, lottavano
da un pezzo fra di loro, scambiandosi can-
nonafe, giostrando e manovrando, come in
un duello tra due animali di un mosfruoso
mondo. La distanza tra i due lottatori di-
minuiva sempre. Per finirsi ecco che si

sono lanciati l'un contro l'altro.
Sono a cinquanfa metri. A quesfo punfo

il carro tedesco smetfe di sparare. Cosa e
accaduto? Un guasto all'offurafore, il quale
non riesce piü a spufare i bossoli. Sarä la

fine del carro tedesco? Ed ecco che lo
sportello si e aperto, un caporale e saltato
giü con l'asfa che serve per pulire la

bocca del cannoncino; ve la introduce,
spinge indietro il bossolo, che cosi puö
essere espulso. Ripeterebbe questa mano-
vra dopo ogni colpo, sotto il fuoco
nemico, se il carro russo non si fosse infanfo
lanciato contro l'altro con fuffa la forza
della sua mole, per speronarlo. L'altro riesce

a evitare il colpo sgusciando con vio-
lenza da una parte, riesce a speronarlo a

suff. comandano facendo segni con le
braccia. Braccia orizzontali: cambiare
fronte. Alzamento ed abbassamento
del braccio: al coperto. Movimento in
avanti: avanti marsch. Quesfo metodo
comprensibilissimo non sfugge natural-
mente al nemico. Egli prenderä allora
sotto fuoco il capo che ha riconosciuto,
perche sa che la sua cadufa demoraliz-
zerä e disorganizzerä le file avversarie.
Anche in questo caso e assolutamente
necessario che il comandante si metta
d'accordo con la propria fruppa prima
del combaftimento su ogni imprevisto
e prima di tutto sulla questione del
collegamento.

sua volta e ad addossarlo contro il muro
di un capannone. Ora i due carri sono
immobili affiancafi l'un contro l'altro, ma
la lotta non e finita. II russo volge la tor-
retta per puntare il proprio cannone sulla
corazza dell'avversario e sparare a bru-
ciapelo, ma l'impaccia nel far questo il
cannone tedesco che, manovrato a sua
volta, urta e punfella e svia l'altro
cannone, vietandogli di compiere il giro che
gli sarebbe necessario per mettere il colpo

nel segno.
La situazione dei russi e disperata, perche

cosi il carro ö immobilizzafo, perche
la localitä e nelle mani dei tedeschi e
perche infine non potranno fuggire. Tutta-
via non si arrendono. Ad arrendersi Ii

persuaderä soltanto l'esplosione di una
bomba, poco dopo, dentro il cofano del
carro, il cui coperchio, infanfo, facendovi
leva con un'asta di ferro, il caporale
tedesco era riuscito a sollevare.

Per ffinire
Fra due ufficiali sanitari.

— Da ragazzo, — dice l'ufficiale
medico, — la mia piü grande ambizione
sarebbe stafa di divenfare ufficiale
combaffenfe; ma mio padre si oppose
e mi persuase a studiare medicina.

— Eh giä, — sospira l'ufficiale far-
macista: — Cosi e la vita. Molfi aspi-
rano al commercio all'ingrosso e fi-
niscono col doversi acconfenfare di
quello al minuto.

Quando Furbeffi divenla ordinanza.
Un Ufficiale cui era toccato il soldato

Furbetti per ordinanza, lo mandö un gior-
no in camera a prendergli un paio di sti-
vali, e se lo vide ritornare con due sti-
vali dei quali uno con un gambale piü
lungo dell'altro.

— Ma Furbetti, hai le traveggole, non
vedi che cosa mi porfi?

— Eh! signor tenente, mi sono mera-
vigliafo io pure di questa faccenda: ma il
bello e che nell'armadio c'e un altro paio
di sfivali eguale a quesfo.

Corrispondenti di guerra scrivono

volto della guerra moderna


	Il fante in combattimento

